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Аннотация: В статье рассматриваются вопросы безопасности тенденции развития и защиты 

национальной самобытности языка в условиях глобализации. Исследуются особенности влияния 

различных факторов на развитие языка, его негативные и положительные стороны в рамках 

национальной культуры, обычаев и традиций в условиях глобализации. Особо отмечается роль 

терминов и проблем терминостроения в развитии национального языка. Раскрываются и 

анализируются основные причины проникновения заимствованных терминов и их 

функционирование в рамках языка. А также исследуются проблемы сохранения национальных 

языков (в частности, азербайджанского языка) с целью обеспечения преемственности культурных 

традиций – связи со своими историческими корнями, сохранения своей национальной 

идентичности. Раскрываются связь и сущность взаимосвязанности толерантности с безопасностью 

национального языка. Предложены рекомендации и мероприятия по обеспечению надежной 

безопасности азербайджанского языка в условиях глобализации. Отмечено значение 

стандартизированной и приемлемой терминологии и создания терминологической комиссии при 

Кабинете министров Азербайджанской Республики, целью которого является развитие 

азербайджанского языка в целом и языкознания в стране. Приводятся основные принципы и пути, 

приводящие к обеспечению языковой безопасности в рамках государственной программы по 

использованию азербайджанского языка в соответствии с требованиями в условиях глобализации.  
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Abstract: The article discusses the security trends of development and the protection of the national 

identity of the language in the context of globalization. The features of the influence of various factors on 

the development of a language, its negative and positive aspects within a national culture are studied; 

customs and traditions in the context of globalization. The role of terms and problems of terminology 

building in the development of the national language is emphasized. The main reasons for the penetration 
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of foreign terms and their functioning within the language are revealed and analyzed. It also examines the 

problems of preserving national languages (in particular, the Azerbaijani language), with the aim of 

ensuring the continuity of cultural traditions - the connection with its historical roots, the preservation of 

its national identity. The connection and the essence of the interconnectedness of tolerance with the 

security of the national language are revealed. Recommendations and measures to ensure reliable security 

of the Azerbaijani language in the context of globalization are offered. The importance of standardized 

and acceptable terminology and the creation of a terminology commission under the Cabinet of Ministers 

of the Republic of Azerbaijan, the purpose of which is to develop the Azerbaijani language in general and 

linguistics in the country, was noted. The basic principles and ways are given to ensure the security of 

languages in the framework of the state program on the use of the Azerbaijani language in accordance 

with the requirements of globalization. 
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Введение 

Азербайджанский язык имеет древние исторические корни. В подписанном 

общенациональным лидером Азербайджана Гейдаром Алиевым 9 августа 2001 г. Указе 

«Об учреждении Дня азербайджанского алфавита и азербайджанского языка» говорится, 

что на сегодняшний день азербайджанский язык является одним из тех языков, которые 

способны выразить самые сокровенные мысли человека в мельчайших подробностях. Для 

достижения совершенства в выражении глубин мыслей, тонкостей чувств каждая нация 

должна прожить историю нескольких тысячелетий. Сегодняшний уровень развития 

азербайджанского языка показывает, что азербайджанский народ является одной из 

древнейших наций в мире. На основании этого исторического указа, подписанного с 

большой дальновидностью, каждый год 1 августа отмечается День азербайджанского 

алфавита и азербайджанского языка. 

Протекающие в современном мире процессы глобализации также влияют и на 

Азербайджан. Сохранение чистоты, оригинальности, считающихся национальным 

достоянием языка, сведение к минимуму негативных факторов, препятствующих его 

естественному развитию, и усиление его влияния на языки мира являются священным 

долгом всех граждан. Всестороннее развитие азербайджанского языка в стране, 

превращение его в общеупотребляемый язык, нахождение пути вхождения в систему 

международных отношений являются результатами продуманной, целенаправленной 

политики великого лидера и искусного оратора Гейдара Алиева. 

Новые общественно-политические процессы, стремительное развитие науки и 

культуры, создание средних и высших учебных заведений, научно-исследовательских 

учреждений, увеличение тиражей печатных изданий, написание учебников и научных 

работ на азербайджанском языке способствовали расширению общественной функции 

языка. Значение государственного языка было восстановлено в 1995 году, когда путем 

общенационального голосования была принята первая конституция. Это стало ярким 

примером неизменной позиции великого лидера по отношению к нашему родному языку. 

Азербайджанский алфавит в XX веке менялся трижды. До 1929 года записи на 

азербайджанском языке велись при помощи арабской графики, с 1922 по 1939 год − 

латинской графики (параллельно с арабским алфавитом до 1929 года), в 1939−1991 годах 

− кириллицей, а с 1991 года − снова латиницей. Естественно, это не могло не повлиять 

негативно на литературный, научный язык и его терминологическую базу, а также в 

целом на развитие самого языка.  
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1. Факторы, влияющие на развитие языка в условиях глобализации 

Принимая во внимание развитие национального достояния различных 

национальностей в условиях глобализации, рассмотрим основные аспекты перспектив 

развития языка и факторы, которые влияют на это развитие. Процесс глобализации 

отражается на всех сферах жизнeдеятельности человека и общества. Этот длительный 

процесс, имея как положительные, так и отрицательные особенности, в странах с разными 

уровнями развития протекает по-разному. Из-за широкомасштабного, разностороннего и 

противоречивого характера глобализация не может не создавать опасности потери языка и 

культуры, обычаев и традиций народов мира.  

На взаимодействие субъектов глобализации широко влияют современные 

информационно-коммуникационные технологии и особенно Интернет. Глобализация − 

это также сближение и смешивание наций. В это время вопросы развития национальных 

культур и защиты их специфики должны постоянно находиться в центре внимания. 

Глобальные коммуникационные системы также показывают себя как языковые 

экспансии в странах «второго мира». Поэтому с целью минимизировать негативное 

влияние глобальных тенденций на язык существует необходимость принятия мер 

концептуального характера. По мнению ученых, глобальные коммуникационные системы 

способствуют влиянию друг на друга и «загрязнению» национальных языков, что 

приводит к появлению чужеродных элементов в культуре, грубым формам общения, 

невежеству, вредным привычкам. 

В современную эпоху перед азербайджанским обществом стоит огромная задача, 

имеющая как общенаучное, общесоциальное, так и философское значение. Ведь за 

последнее десятилетие под влиянием глобальных коммуникационных процессов многие 

азербайджанские слова в средствах массовой информации, разговорной речи, 

государственных документах и т.д. были заменены иностранными словами. 

Согласно рекомендации ЮНЕСКО «О развитии и использовании многоязычия и 

всеобщем доступе к киберпространству», «страны − члены организаций, помогая 

преподаванию языка, особенно родного языка, в киберпространстве, должны разработать 

активную национальную политику для того, чтобы предотвратить вытеснение языка из 

киберпространства»[1].  

 

2. Роль терминов в развитии языка 

В период глобализации терминология претерпевает стремительный рост. Прежде 

всего это связано с тем, что научно-технический прогресс является одной из движущих 

сил современного общества. Если в результате дифференциации наук были созданы новые 

области, то в настоящее время интеграция наук дает новый импульс созданию 

современных научных направлений и дальнейшему развитию этих направлений как 

самостоятельной науки. 

Таким образом, язык, выступающий в качестве основной формы общения людей в 

обществе, обогащается под влиянием различных социальных групп в этом обществе. Так 

же и терминология, являясь наиболее гибкой частью языкового словаря, постоянно 

находится в стадии разработки. Известно, что каждая научная область состоит из трех 

основных понятий: совокупность многих фактов, которые отражают и составляют ее 

содержание, понятия, которые она создала, и термины, в которых выражены эти идеи. 

Язык не имеет случайной функции в развитии научного знания и различных отраслей 

науки, он выступает как один из структурных элементов любой науки. Таким образом, 

научные языковые единицы входят в науку через терминологию. 



 

 

 

Сайяр Габиб оглы Абдуллаев, Тофик Гасанага оглы Кязимов,  

Судаба Ейбалы гызы Абасова
 

БЕЗОПАСНОСТЬ И ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ ЯЗЫКА В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

БЕЗОПАСНОСТЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ = ITSecurity, Том 26, № 2 (2019) 112 

 

Чрезвычайная скорость текущего процесса обмена информацией препятствует 

этому. Поэтому самым важным процессом, происходящим в терминологии, является 

создание новых терминов и получение ими места в мировых языках. В современной 

терминологии создание новых терминов все больше характеризуется развитием в 

направлении международного языка. Например, неоспоримо то, что английский язык 

занимает лидирующие позиции в создании новых терминов. Ключевыми элементами 

языкового доминирования являются написание и распространение научных идей на этом 

языке. Использование интернет-сервиса создает условия для появления терминов в 

соответствии с новыми понятиями с английского языка в Интернете. Исследователи по-

разному относятся к использованию новых терминов. Некоторые пытаются найти аналоги 

терминов на своем языке, стараются создать новые термины, используя средства самого 

языка, другая же часть предпочитает создавать новые термины путем кальки (процесс 

перевода с помощью иного языка). Эти проблемы делают чрезвычайно важным создание 

терминологических центров, связанных с отдельными областями 

науки [2]. 

В настоящее время в условиях новых призывов глобализирующегося мира особое 

значение приобретает стремительное развитие научно-технического прогресса и 

терминообразования. Азербайджан также стремится защитить национальный язык, 

предотвращая определенные негативные последствия, которые могут возникать в этом 

процессе. В настоящее время в мире существует более 20 тысяч терминологических 

стандартов. Их основная часть является национальными стандартами, созданными в 

промышленно развитых странах. Для развития функциональных возможностей 

азербайджанского языка, который широко используется во всех сферах жизни общества, 

ведется целенаправленная государственная политика. В лексической системе 

азербайджанского языка термины имеют особое значение, и в большинстве случаев они 

востребованы больше общеупотребляемых слов. Для получения информации и знаний во 

всех областях науки и техники термины имеют особое значение. Невозможно достичь 

успеха в какой-либо научной области без глубокого понимания терминологии [3]. 

Следует отметить, что в условиях глобализации, являясь стратегическим ресурсом, 

терминология играет ключевую роль в развитии государства. Эффективные 

экономические, технические и научные навыки общения граждан страны развиваются с 

использованием правильной и стандартизированной терминологии. Терминологический 

опыт любой страны расширяет общение в различных областях и функциональные 

языковые возможности официального языка. 

Созданная Указом Президента Азербайджанской Республики от 23 мая 2012 г. 

Терминологическая комиссия при Кабинете министров Азербайджанской Республики 

усилила ответственность по отношению к терминологической деятельности. Таким 

образом, Терминологическая комиссия дала импульс выполнению важных работ в 

области защиты азербайджанского языка не только в республике, но и за ее пределами [4].  

В государственной программе по использованию азербайджанского языка в 

соответствии с требованиями времени и в условиях глобализации и развития языкознания 

в стране, утвержденной Указом Президента Азербайджанской Республики Ильхама 

Алиева от 9 апреля 2013 г., перед соответствующими структурами были поставлены 

новые важные задачи. С целью их выполнения и в соответствии с задачами, связанными с 

применением информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) в области изучения 

и пропаганды азербайджанского языка, в Институте информационных технологий НАНА 

была проведена большая работа, специалистами и учеными института подготовлены 

концепция и веб-сайт Национальной терминологической информационной системы [5]. 
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3. Язык и безопасность в контексте глобализации 
Процесс глобализации может влиять на безопасность и развитие языка как 

положительно, так и отрицательно. Положительный эффект этого процесса проявляется в 

обогащении лексической единицы языка, нового чувства стиля и языковой культуры. В 

настоящее время его негативное влияние на национальный язык вызывает большое 

беспокойство [15]. 

Следует отметить, что понятие языковой безопасности является относительно 

новым понятием, которое системно еще не представлено в научной литературе. Языковая 

безопасность часто обсуждается в контексте вопросов национальной безопасности, 

информационной безопасности, языкового суверенитета и языковой политики. 

В академических дискуссиях, касающихся языковой безопасности, отмечается, что 

одним из ключевых условий является наличие объекта, подходящего для любого вида 

угроз, и обеспечение его безопасности. Другими словами, можно говорить о роли 

обеспечения безопасности как самого языка, так и о других видах его безопасности. 

Известно, что в 2011 году, после сентябрьских терактов, в США много говорилось о 

нехватке опытных переводчиков, способных профессионально переводить с дарийского, 

индийского и языка урду, а также комментировать содержание документов, которые 

могли бы предотвратить нападения на здания Всемирного торгового центра в Нью-Йорке. 

Это было истолковано как угроза национальной безопасности США [6]. 

Стремительное распространение английского языка во Франции в 1970-80-х годах 

со стороны общества было расценено как угроза родному языку, и в 1994 году был принят 

закон о защите французского языка (закон К. Тубона). Применение этого закона мэром 

Парижа Ж. Шираком в быту привело к снятию всех досок на английском языке на улицах 

Парижа и даже к переводу названий английских фирм на французский язык [7]. 

В настоящее время сохранение и развитие всех языков, включая также языки 

малочисленных народов, объявлено официальной языковой политикой Европейского 

союза. Одним из способов достижения этого является то, что даже в зрелом возрасте люди 

осваивают более одного иностранного языка и продолжают изучать языки всегда. Особо 

подчеркивается необходимость изучения нескольких иностранных языков помимо 

изучения английского языка, который доминирует в ряде европейских стран с начала 

1990-х годов [8]. 

В доктрине информационной безопасности Российской Федерации язык 

рассматривается в качестве объекта информационной безопасности [9]. 

Для народов разных стран (регионов) информационное неравенство, 

заключающееся в неравномерной доступности к информационным источникам и 

информационным технологиям, а также незнание языка, на котором представлена 

информация в Интернете, считается угрозой для общества, основанного на экономике 

знаний [13]. Таким образом, языковая безопасность − это многомерное понятие со 

специфической особенностью, определяемой социолингвистической ситуацией в стране. 

По мнению экспертов и ученых, эти процессы могут привести к уничтожению 

национального единства, нравственности и интеллектуального потенциала страны. Таким 

образом, обеспечение безопасности языка является одним из основных условий 

национальной безопасности. Языковая политика как совокупность идеологических 

принципов и практических мер по решению языковых проблем в обществе и государстве 

предназначалась для защиты языка от угроз [10]. 

Характеристика языковой безопасности с точки зрения правовой лингвистики 

приведена в докладе Н.Д. Голева (русский лингвист). Автор связывает категорию 

языковой безопасности с правовыми проблемами языка и в случаях хулиганства 
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(аморальные слова), мошенничества (манипулирование языком, ложь и/или тактика 

изменения) анализирует его нарушение двумя аспектами. В рамках правовой парадигмы 

языковой безопасностью может быть речь либо слово (плагиат). В рамках же 

лингвистической парадигмы понятие языковой безопасности связано со склонностью 

ослаблять запретительное, пуристическое начало нормативного регулирования и 

оценивания (достижение всяких пределов в борьбе за сохранение языка как есть без 

изменений в чистом виде) [11]. 

 

4. Результаты и предложения 

Таким образом, понятие безопасности языка тесно связано с понятием 

толерантности. Уровень языковой толерантности может быть определен правилами и 

предпочтениями, определенными человеком или группой людей. Например, в отличие от 

шахтеров или машиностроителей, у компьютерных специалистов или сотрудников 

международных аудиторских фирм при профессиональном общении уровень 

толерантности к заимствованным из английского языка словам несоизмеримо высок [12]. 

В академическом обществе представители различных сфер могут по-разному 

оценивать распространение английского языка в научной области. Каждый человек 

(группа людей) может как толерантно относиться к распространению научно-

терминологической области английского языка, так и категорически осуждать 

доминирование американизмов (особенности английского языка у американцев) в русской 

прессе и так далее [14].  

Таким образом, актуализация того или иного аспекта языковой безопасности и 

языковой толерантности всегда определяется из социолингвистического контекста. 

Следует отметить, что важнейшую роль в направлении сохранения языковой 

безопасности и устранения ряда проблем в этой области будет играть создание по Указу 

Президента Азербайджанской Республики Ильхама Алиева Центра мониторинга при 

комиссии по государственному языку.  

Для обеспечения достойного места Азербайджана, нашей культуры, науки, языка, 

истории и т.д. в мировом информационном пространстве целесообразно:  

− раз в год осуществлять мониторинг азербайджаноязычных интернет-ресурсов, 

после проведения глубокого научного анализа выявлять недостатки, проблемы и 

разрабатывать план действий по их устранению; 

− реорганизовывать национальные интернет-ресурсы с учетом новых достижений 

ИКТ (особенно связанных с Интернетом), повышать их качество, 

информационную нагрузку, дизайн и оперативность; 

− определять приоритетные направления научных исследований с учетом 

современных тенденций в языкознании; 

− развивать сотрудничество с ведущими мировыми научными центрами в области 

лингвистики; 

− координировать и улучшать вопросы языкового развития и обучения; 

− обеспечивать использование современных информационных и 

коммуникационных технологий лингвистами; 

− для минимизации негативного воздействия глобальных тенденций на язык 

существует потребность в комплексе мероприятий концептуального характера; 

− во избежание удаления языка из киберпространства разработать активную 

национальную политику; 

− чтобы положить конец произволу в использовании терминов ИКТ в средствах 

массовой информации, образовании и издаваемых книгах, на 
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азербайджаноязычных интернет-сайтах должен быть подготовлен, издан и 

размещен в Интернете (на специальном сайте) единый, более объемный 

терминологический словарь, утвержденный Терминологической комиссией при 

Президиуме Национальной Академии наук Азербайджана. 

Азербайджанский язык обладает всеми возможностями для создания научной 

терминологии. В настоящее время Институт информационных технологий НАНА 

работает над созданием терминологического словаря. 
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